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《安娜.卡列尼娜-托尔斯泰小说全集》

前言

　　列夫·托尔斯泰（1828—1910）一生创作浩如烟海，他的俄文版全集初版九十卷，后又扩大为一
百卷。全集包括长篇小说、中短篇小说、自传体小说、剧本、哲学论文、文艺论文、寓言故事、政论
、书信、日记，以及大量作品的异稿。　　在托尔斯泰作品中，小说无疑占主要地位。而托尔斯泰成
为世界文化巨人，影响最大的也是小说。《战争与和平》、《安娜·卡列尼娜》、《复活》三部长篇
小说不仅是俄罗斯文学的杰作，也是世界文学的瑰宝。除了三部长篇小说，托尔斯泰还写了大量中短
篇小说，和自传体小说《童年·少年·青年》。这些小说，即使不包括以民间故事形式出现的作品，
至少也有六七十篇。　　托尔斯泰的小说大都反映了十九世纪俄罗斯社会的真实生活，描写了俄罗斯
形形色色的人物，塑造了众多个性鲜明的典型。阅读托尔斯泰的小说，我们仿佛置身于当时的俄国环
境，真可说是身历其境；接触各种身份和个性的人物，如见其人，如闻其声；同时随同他们的悲欢离
合，喜怒哀乐，自然而然地对他们的遭遇产生强烈的共鸣。　　文艺作品主要是以情动人，阅读优秀
的文艺作品，也就可以在不知不觉中获得有益的熏陶，并由此产生对世界对人生的思考。　　托尔斯
泰的一生主要是关心人，同情不幸人们的苦难，思索怎样使人间充满人与人之间真诚的爱，也就是宣
扬人道主义精神。正是这种伟大的人格感动了并在不断感动着全世界一切正直人的心。难怪他的作品
在全世界被译成最多种文字，在经典著作中印数始终占据首位。　　中国在二十世纪初就开始介绍托
尔斯泰的作品。《复活》早在一九一三年就出版了中译本，改名《心狱》；接着在一九一七年又出版
了《安娜·卡列尼娜》的中译本，译名《安娜小史》。这两本书都由林纾译出，但林氏不懂原文，完
全靠别人用中文口述，再由他用中文写出。因此从严格意义上说，这种译本不能算翻译，只能说编写
。　　以后我国陆续有人翻译托尔斯泰的作品，但大多由英文和日文转译，直接从俄文翻译的很少。
新中国成立后，托尔斯泰的作品介绍过来的多了，而由俄文直接翻译的也增加了不少，但通常都是你
翻译一本，他翻译一本，很难保留托尔斯泰作品的风格的一致性。　　我从一九四二年起开始翻译俄
罗斯文学作品，五十年代主要翻译肖洛霍夫小说。我的翻译工作因“文革”中断了十年。“文革”结
束后，我开始系统翻译托尔斯泰的小说，从一九七八年至一九九八年，前后花了二十年工夫把他的三
个长篇、六十多个中短篇和自传体小说翻译过来。我翻译托尔斯泰作品，主要是想让我国读者更多地
了解他的人格，欣赏他的艺术，充实我们的精神生活。　　巴金极其崇敬托尔斯泰，称他为十九世纪
世界的良心。他多次鼓励我翻译托尔斯泰作品，还把他珍藏的俄文版豪华插图本提供给我。这套托尔
斯泰作品集出版于一九一六年，也就是十月革命之前，其中有两百幅精美插图，全都出自俄国名画家
之手。这套作品集在中国只此一套，真正称得上是海内孤本，其中大部分插图在中国都没有介绍过。
现在，《托尔斯泰小说全集》中译本出版，这些精美的插图都用在这套译文集里。我想，中国读者一
定会跟我一样对巴金先生表示衷心的感谢。　　草婴　　二00四年三月
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《安娜.卡列尼娜-托尔斯泰小说全集》

内容概要

托尔斯泰第二部里程碑式的长篇小说，创作于1873一1877年。作品由两条既平行又相互联系的线索构
成：一条是安娜与卡列宁、伏伦斯基之间的家庭、婚姻和爱情纠葛；一条是列文和吉娣的爱情生活及
列文进行的庄园改革。安娜是一个上流社会的贵妇人，年轻漂亮，追求个性解放和爱情自由，而她的
丈夫却是一个性情冷漠的“官僚机器”。一次在车站上，安娜和年轻军官伏伦斯基邂逅，后者为她的
美貌所吸引，拼命追求。最终安娜堕入情网，毅然抛夫别子和伏伦斯基同居。但对儿子的思念和周围
环境的压力使她陷入痛苦和不安中，而且她逐渐发现伏伦斯基并非一个专情的理想人物。在相继失去
儿子和精神上最后一根支柱——伏伦斯基后，经过一次和伏伦斯基的口角，安娜发现自己再也无法在
这个虚伪的社会中生活下去，绝望之余，她选择了卧轨自杀。小说揭露了19世纪六七十年代俄罗斯上
流社会的丑恶与虚伪，同时也表达了作者处在社会转型期时所进行的复杂的道德探索和思想探索。
草婴，著名俄语文学翻译家。
1923年生。浙江镇海人，原名盛峻峰。1941年苏德战争爆发后开始为《时代》、《苏联文艺》等刊物
译稿。50年代主要翻译苏联作家肖洛霍夫的作品，包括《一个人的遭遇》、《新垦地》等。从1960年
起翻译列夫·托尔斯泰小说集《高加索故事》，并于1964年出版。“文革”期间被迫停止翻译。
从1977年起，开始从俄语原文系统翻译托尔斯泰的小说作品，历时二十年，最终译成“托尔斯泰小说
全集”，共八卷，十二册，其中包括三部长篇小说、一部自传体小说和六十多部中短篇小说。
除了托尔斯泰和肖洛霍夫的作品，草婴还翻译有俄国著名诗人莱蒙托夫的长篇小说《当代英雄》、苏
联作家尼古拉耶娃的中篇小说《拖拉机站站长和总农艺师》等作品。
1987年，在莫斯科国际翻译会议上，草婴荣获“高尔基文学奖”。
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《安娜.卡列尼娜-托尔斯泰小说全集》

作者简介

列夫·尼古拉耶维奇·托尔斯泰(ЛевНиколаевич Толстой)(1828～1910) 19世纪
末20世纪初俄国最伟大的文学家，也是世界文学史上最杰出的作家之一，他的文学作品在世界文学中
占有重要的地位。代表作有长篇小说《战争与和平》、《安娜·卡列尼娜》、《复活》以及自传体小
说三部曲《幼年》《少年》《青年》。其它作品还有《一个地主的早晨》《哥萨克》《塞瓦斯托波尔
故事集》等。他也创作了大量童话。他以自己一生的辛勤创作，登上了当时欧洲批判现实主义文学的
高峰。他还以自己有力的笔触和卓越的艺术技巧辛勤创作了“世界文学中第一流的作品”，因此被列
宁称颂为具有“最清醒的现实主义”的“天才艺术家”。
托尔斯泰思想中充满着矛盾，这种矛盾正是俄国社会错综复杂的矛盾的反映，是一个富有正义感的贵
族知识分子在寻求新生活中，清醒与软弱、奋斗与彷徨、呼喊与苦闷的生动写照。托尔斯泰的作品纵
然其中有反动的和空想的东西，但仍不失为世界进步人类的骄傲，他已被公认是全世界的文学泰斗。
列夫·托尔斯泰被列宁称为“俄国革命的镜子”
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《安娜.卡列尼娜-托尔斯泰小说全集》

书籍目录

译者前言
译者导读
上
第一部
第二部
第三部
第四部

下
第五部
第六部
第七部
第八部
附录
《安娜·卡列尼娜》各章内容概要
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《安娜.卡列尼娜-托尔斯泰小说全集》

章节摘录

　　幸福的家庭家家相似，不幸的家庭各各不同。　　奥勃朗斯基家里一片混乱。妻子知道丈夫同原
先的法籍家庭女教师有暧昧关系，就向丈夫声明，她不能再同他生活在一起了。这种局面已持续了三
天。面对这样的局面，不仅夫妻两人，而且一家老少，个个都感到很痛苦。大家都觉得，他们两个这
样生活在一起没有意思，就算是随便哪家客店里萍水相逢的旅客吧，他们的关　　系也要比奥勃朗斯
基夫妻更融洽些。妻子一直关在自己房里，丈夫离家已有三天。孩子们像野小鬼一样在房子里到处乱
跑；英籍家庭女教师跟女管家吵了嘴，写信请朋友替她另找工作；厨子昨天午餐时走掉了；厨娘和车
夫也都辞职不干了。　　吵架后的第三天，斯吉邦·阿尔卡迪奇·奥勃朗斯基公爵（社交界都叫他小
名斯基华）照例在早晨八点钟醒来，但不是在妻子的卧室里，而是在书房的皮沙发上。他那保养得很
好的肥胖身子在沙发上翻了个身，抱着个枕头使劲贴住面颊，仿佛还想睡一大觉。但他突然一骨碌爬
起来，坐在沙发上，睁开眼睛。　　“嗯，嗯，这是怎么一回事？”他回想着刚才的梦，“嗯，这是
怎么一回事？对了，阿拉平在达姆斯塔特请客；不，不是达姆斯塔特，是美国的什么地方。对了，达
姆斯塔就在美国。对了，阿拉平在玻璃做的桌子上请客，大家唱意大利歌儿《我的宝贝》。不，不是
唱《我的宝贝》，是唱更好听的曲子；还有些玲珑的水晶玻璃瓶，可这些酒瓶原来都是女人。
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《安娜.卡列尼娜-托尔斯泰小说全集》

编辑推荐

　　《安娜·卡列尼娜（插图版）（套装全2册）》是列夫·托尔斯泰的代表作，也是世界文学宝库
中无双的精品，以其独特的拱门式结构和完美的艺术表现力，在俄国乃至世界文学史上占据着无可替
代的地位。列夫·托尔斯泰是19世纪俄国最杰出的批判现实主义作家，公认的世界上最伟大的小说家
之一，是文艺复兴以来唯一能挑战荷马、但丁、莎士比亚的伟大作家，与巴尔扎克一起被称为现实主
义文学中两座最高、最辉煌的峰峦。安娜的形象也被认为是文学领域至今未被超越的最美的女性形象
之一。
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《安娜.卡列尼娜-托尔斯泰小说全集》

精彩短评

1、深为卡列宁感到同情、怜悯，即使被安娜如此的侮辱，却仍好心地几次三番原谅她。也许在地位
、生平的限制下，他不能很好地做出一个很爱妻子的丈夫，但那太外在了。就像你在面包和宝石中间
选择一样。鬼迷心窍地选择了宝石，到最后失去面包之时才后悔莫及。心中的罪恶便永远无法得到救
赎。
2、第一遍看的时候太小了根本不能形成自己的观点⋯⋯
3、故事是好故事，列文真好！
4、不太理解人物的言行举止
5、你可以感受到名著的气息。托尔斯泰的作品感觉包含很浓的时代背景。这部虽是以安娜命名，但
是列文应该也算是主角。安娜爱情至上，没有了爱情她宁愿选择死亡。列文热爱农活，不喜欢大城市
的生活，他也曾迷茫过想自杀，但是到最后找到了自己的信仰。我觉得名著要看好几遍才能理解透彻
吧，第一次看好像还是理解的比较浅显。
6、非常喜欢草婴翻译的这本书，还写过一篇读后感来着，安娜很美好，很凄美，勇敢地追逐爱情亲
情，最后被辜负后决然地离开了这个世界。那个军官男主太渣，怀疑他没有爱过安娜←_←
7、第五部第二十节是作者唯一用小标题的一节，这个细节很有意思。
8、我喜欢列文
9、读完老托的一部得缓一些时候再见了。他的东西实在厚重。
10、安娜·卡列尼娜（插图版）（
11、尽管中间隔着一个translator，还是能感到托尔斯泰的功力。其他不多废话，只想知道文章开头那
句“伸冤在我、我必报应”是什么意思。
12、伸冤在我,我必报应
13、重读中
14、如此细腻。【因为是在图书馆借的，上半部看的是人民文学出版社，周扬，谢素台译《安娜·卡
列宁娜》。】
15、一个女人的挣扎，犹记得铁轨上那段描写。
16、幸福的家庭都是相似的，不幸的家庭各有各的不幸。。。
17、不可思议的。
18、终于看完了。简直想给自己来个完结撒花。能把书写得像人生就是这些人的厉害之处吧。
19、超级想读这本书，超级！
20、？这里面安娜的主角部分占得不算主角
21、（买的并不是这个版本）名著并不是让人读来开心的，是启示人思考的。我很深刻地从这书体会
到了。因为我实在讨厌这个故事和所有的人物。不过，确实引发深思﹁_﹁。这书讨论的宗教问题，
最近看少年派也联想到了。
22、高中时看的
23、读的英文版
24、哎，被爱情毁灭了
25、看安娜自杀那段看得抑郁极了
26、第一部的节奏感明显是最好的，塑造人物的技巧高超，探讨社会问题和解决方案的部分在现在看
来过时，是那些问题本身已过时。本书中描写得最为动人的，第一是沃伦斯基（赛马场景，他的羞耻
，他热烈而纯真的情感，乃至他符合现代意义上的个人主义的性格），第二是列文（打猎），第三是
吉蒂（在温泉疗养院），第四是奥勃朗斯基（他的自知之明）。我的生命中只有一种快乐，那便是爱
的快乐。这句话，沃伦斯基和列文都说过不止一次。至于安娜，很多次看到她，我感到的都是恐惧，
那段著名的心理描写让不禁很惊讶，为什么她得到那么多的爱，却有能力把它转化为那么强的仇恨。
为什么她的内心没有平静？这才是她真正的悲剧，永远恐慌没有平静。西蒙说安娜的死是要提供道德
教益？我觉得更像个人性格悲剧吧。人为什么会想死？好问题。每个人有每个人的理由。
27、上部即将看完，然后我觉得自己和卡列宁很像，认同他的一些看法。
28、9天才收到。
29、堂妹买的版本貌似很少见啊，怎么都木有找着，那就弄虚作假一次吧。
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看了一个多月才了结。
30、人生是一堆无用的激情；上帝是指示无意义浮动回归的坐标。
31、托尔斯泰
32、雍容大度的叙事，小标题“死”所暗示的隐秘而又深刻的主题，激情、充满活力的女主人公不由
得让人想起娜塔沙、卡秋莎和爱玛
33、用一句比较流行的话来说，安娜的情感悲剧很让虐心。。。
34、忘标了补上
35、印刷很精美，内容也很好。
36、幸福的家庭都是相似的，不幸的家庭却各有各的不幸。本书名句。又是一个婚后妇女出轨的故事
，曾经和妹子讨论过安娜的不幸和自己性格思想的相关性，我觉得，不能站在既定道德标准的高地上
去看这个故事，看完全书，作者也没有带任何批判的眼光去写安娜。如果仅仅这样去评价这个故事，
就太肤浅单薄了。
37、读托翁的书 必选草婴的译本 
38、一部讲述婚外情的小说，安娜的种种全部是自己的选择。小说的后半部分陷入宗教的形而上，缺
乏吸引力。
39、看完了上册，内容实在太长，人物的名字也很长！下册借了几次都没耐心看完，有点可惜。
40、跟名利场可以做个对比
41、总算看完原著 其实是真的很好看
42、安娜这个形象写出了我一直要写的困惑。果然是经典。
43、两条主线既抨击了沙俄又弘扬了农民阶级，安娜是悲剧的，又一个爱的没有自我的女人。
44、为什么都说卡列宁的冷酷呢。。。刚看完上部，可我觉得他也是有血有肉的嘛～
45、在爱情里，如何做到爱憎恨你的人。但是最后得到的全都是不幸。
46、继续战斗~~~
47、安娜的死，最具有震撼力。一个浪漫多情的女人，也许只有那卧轨才能继续阻止那所谓的“出轨
”。托翁的心理描写，像个圆铁弧，绕了一圈，卡，被火车轧断了，火花却一瞬间，燃起！
48、翻开第一页就被托尔斯泰的人物刻画笔法还有心理活动等等给吸引住了。看晚了= =
49、说《安娜·卡列宁娜》是世界文学名著中的不朽之作是有理由的。当然个人觉得列夫·托尔斯泰
这部书的书名没取好。总之，非常好看，非常经典，造诣很高。凯拉·奈特莉和裘德·洛版的电影也
同样如此。
50、形象的俄罗斯上流社会的生活模式，丰富的心理描述，充满了丑恶和虚伪
女主人公安娜是那个时期社会和舆论对于爱情的压迫的悲哀产物，最后甚至到了我轨自杀的地步
对于女主人那极为细腻，纠结，歇斯底里和充满妄想的心理描述尤其到位
最后对于信仰和宗教的概括也不错
值得一看的著作
51、无奈的恋情故事早就看出结局，拖得有点长了
52、读了两遍
53、看这本书是由于毛姆的推荐，他说应该先读安娜，再读战争与和平。说实话不是没有失望，开头
写的引人入胜，中间就有些冗余，但是在可接受范围内，毕竟托尔斯泰的笔力和翻译的水准不错，作
品描绘了庞大的社会生活和生活其中的年轻人的生活状态。单从这点出发有一点点靠近红楼梦的味道
。但是败笔在于安娜爱情生活结局的构思设计，太突兀太说教太莫名其妙，已经到了瑕不掩瑜的对立
面。以至于我现在回想起来给四星牵强，给三星又有所亏欠于作者。
54、已读过，再次温习下。
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精彩书评
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章节试读

1、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第11111页

        

2、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第635页

              伏伦斯基和安娜，在米哈伊洛夫看来，都是有钱有势的德国人，但也像一切有钱有势的俄国人
那样，对艺术一窍不通，却装作艺术的爱好者和鉴赏家。“他们一家已看遍了古董，现在又在周游现
代画家、德国江湖骗子、英国拉斐尔前派傻子的画室；到我这儿来也只是为了补齐他们的参观罢了。
”他想。他清楚地懂的，那些艺术上的半瓶子醋巡视现代画室只有一个目的，就是要断定美术已经衰
落，现代画家的作品看得越多就越相信，古代大师们的作品是无法逾越的。

3、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第75页

        

4、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第481页

        

5、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第221页

        

6、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第339页

        在死没有到来之前，总得活下去。他觉得黑暗笼罩了一切；但正因为这样黑暗，他觉得事业才是
这黑暗中唯一的指路明灯，因此抓住它不放。

7、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第106页

           你对这次舞会抱着很大的希望。你要人人都在场，人人都参加。
  我清清楚楚的记得，那好比弥漫在瑞士群山中的蔚蓝色雾霭。这种蔚蓝色雾霭笼罩着童年即将结束
时那个幸福年代的一切，过了这快乐幸福的阶段，路就越来越窄了，踏上这段道路真叫人又惊又喜，
尽管他看来还是光明美好的··· ···

8、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第253页

        大部分小说到了五分之一的时候就开始进入令人不快的阶段——不是内容，而是作者在设定好人
物性格和生活轨迹之后他们自然发展下去就必将到达的结果⋯⋯所以我又开始准备跳过这本书去读下
一本小说直到那本小说也进行到五分之一为止

9、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第148页

        

10、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第450页
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11、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第673页

        没有一种环境人不能适应，特别是他看到周围的人都在这样生活。

12、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第256页

        孩子的確是羅盤。婚外情在這個絕對的指向面前是完全無力的。
要自由就不要結婚，結婚了也都不要生孩子，不然正當性就喪失殆盡。

13、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第118页

        "我不愿亵渎您，"他的眼神仿佛每次都这样说，“但我要拯救自己，我不知道该怎么办才好。”

14、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第414页

        他感到悲伤，他感到羞耻，但除了悲伤和羞耻，他又为自己高尚的谦逊而高兴和激动⋯
    人类的好多感情我还不能理解，有时候也包括我自己的

15、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第290页

        

16、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第219页

        在人类的苦难中只有爱和信仰是唯一的慰籍。

17、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第327页

               列文认为哥哥是个才智卓越、教养有素的人，道德高尚，办公益事业有特殊才干。但是列文年
纪越大，对哥哥的了解越深，在他的内心深处就越发经常想，这种他完全缺乏的办公益事业的能力，
也许不是什么特长，相反，倒是由于身上缺乏一种什么东西——不是缺乏善良、正直、高尚的愿望和
趣味，而是缺乏活力，缺乏所谓良心这种东西，缺乏志向，缺乏那种分促使一个人从无数生活道路中
选择一条并且为之奋斗终身的志向。他对哥哥了解越深，越发现哥哥和其他许多办公益事业的人其实
并不是真正关心公益，而只是理智地认为这项工作时正当的，因此才认真去做罢了。

18、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第321页

              吉娣同华伦加和解了。自从父亲回来以后，吉娣觉得整个世界都变了。她不放弃她所学到的一
切，但明白她想照她的愿望生活，那只是自我欺骗。她仿佛猛醒过来，觉得要不装假，不说假话，维
持她理想的精神境界，那是多么困难那。她感觉到，她所生活的世界充满悲伤、疾病和垂死的人。又
是多么叫人难堪。她为了爱这个世界而作的努力，确实使她很痛苦。

19、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第214页

        牝 pin雌性的鸟豁兽
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20、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第501页

        

21、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第77页

        扶乩ji       

22、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第409页

        

23、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第228页

        托翁選在開槍這個節點讓列文不經意地忘了吉娣，算是和佛洛依德暗合吧。

24、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第158页

        她脱了衣服，走进卧室，可是她的脸上不仅没有她在莫斯科生活时从眼神和微笑中焕发出来的那
股生气，相反，她心中的火花似乎熄灭了，或者远远地隐藏到什么地方去了。

25、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第100页

        摘抄一些句子1.他们也像选择了不同职业的人一样，在评论别人的职业时，都说怎么好，怎么正当
，可是心里却瞧不起别人的职业。他们都觉得，自己选择的生活才是真正的生活，而朋友选择的生活
仅仅是一种幻影。
2.他像所有的秘书一样，自认为在办事方面比上司高明，可表面上又装出谦虚的样子。
3.他似乎觉得，三姐妹中他应该爱一个，只是不知道应该爱哪一个。
4.我们俄罗斯人总是这样。也许这是我们的一个优点，能够看到自己的不足之处，但是我们常常做过
了头，我们拿讽刺开心，讽刺的话经常挂在嘴边。我只对你说一点，如果把我们的地方自治局这种权
力机构不管给了欧洲哪一个国家，那么德国人或英国人就会使其产生出自由来，可是我们呢，却只是
嘲笑它。
5.“究竟是怎么一回事？”“是这么回事。比如说你结了婚，你爱你的妻子，但是你又钟情另一个女
人⋯⋯”“对不起，这种事情我无法理解，就像⋯⋯反正，就像我无法理解我现在吃得饱饱的，可经
过面包店时我还要进去偷吃一块面包一样。”
6.“你瞧，你多么单纯！”斯捷潘·阿尔卡季奇说。“这是你的有点，也是你的缺点。你自己单纯，
你也希望人世间的生活也是单纯的，而事实上不是如此。比如，你看不起社会上的公务工作，因为你
希望一切事情都必须符合目的，而实际情况往往不是如此。你还希望一个人的生活自始至终都有其目
的，爱情和家庭生活永远是统一的。而实际情况往往不是这样。形形色色的人生，美好的生活，都是
用阴影和光明编织而成的。”
7.有一种人，他们遇到不管在哪方面都比自己条件好的情敌，他们立刻就把竞争者身上的全部优势都
撇开，专门看他的劣势；也有一种人，正相反，他们总是希望在竞争者身上寻找比自己强的条件，虽
然这种寻找是痛苦的。
8.他说出了她感情上希望他说可在理智上又怕他说的话。

26、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第276页

        卡列宁让自己忙碌起来，其实是标准的拖延症。
他的确把体面放得高于一切，归根结底也只是属于生活格调不高。
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27、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第983页

        

28、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第135页

        谁也不满足于自己的财富，可谁都满足于自己的智慧。外交官说了一句法国谚语。

29、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第216页

        刈草 yi割草

30、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第525页

        “这种痛苦同别的痛苦不一样。别的痛苦，譬如说，丧偶，死亡，你只要背上十字架，默默忍受
就是了；可是遇上这种痛苦，你必须行动，”卡列宁说，仿佛在捉摸她的思想。“你必须摆脱这种屈
辱的处境，总不能三个人一起生活呀！”

31、《安娜·卡列尼娜》的笔记-第393页
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